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Both the State Governments and the Federal District are divided
into three branches: Executive, Legislative and Judicial.

.. » The Governor is the chief of
EI ] ‘ the state’s executive

branch.

Each State has its own
legislature composed by state
representatives.

And that Judiciary is played
by the High Court of Justice
of each state.




Mexico ratified the Hague Convention in
December 1994 and the Country’s
ratification comes into force on August 14,
1995.




Legal Framework in Mexico on the "Hague Convention
Abolishing the Requirement of Legalization for Foreign Public
Documents”

AGREEMENT DATE OF PUBLICATION IN THE OFFICIAL

JOURNAL OF THE FEDERATION.

Agreement establishing the procedure of

legalization of signatures of federal and JUNE 9 1980
state documents, which are to take effect
abroad.

Agreement regulating the functions of
Regional Coordination and State Deputies of
the Interior Ministry. FEBRUARY 8, 1994

Decree Promulgating the Convention by
deleting the registration of legalization for AUGUST 14, 1995

Foreign Public Documents (Apostille
Convention).




DIRECTION FOR POLITICAL COORDINATION
WITH THE BRANCHES OF GOVERMENT




HOW DO WE WORK NOW IN MEXICO?

MEXICO 0114812012

APOSTILLE
(Convention de La Haye cu 5 octobre 1961)

Lo | secaETARA OF GOBRERRACION

| 1. Pais (countryipays): México
> i El presente documento publico
(This public document / Le présent acte public)

2. ha sido firmado por: LIC. ARMANDO FEDERICO NEGRETE MARTINEZ

(has beon signed by /a été signé par)
3. quien actua en calidad de:
{acting in the capacity of | agissant en qualité de)

4. y osta revestido del sello/ timbre de: SECRETARIA DE EDUCACION PUBLICA
(bears the saal ) stamp off eat revétu du sceau / timbre de)

Certificado
{CocticalAttosts)

5. en(svs) MEXICO D.F. 6. el dia (e ne) 25 DE ABRIL DE 2012
Muc.mtfhosmﬁsmmﬂm Rmne_mommmmoaaws

ok

6.

-OETAL CGRERNACION
8. NO. (N*Isous n*) 118371 12012 "9, Sollaf imhre. 10.Firma
{sealistamp / sceaulimbre) (signature)

Tipo de Documento: TITULO
{(Type of document / Type d'acte)

: Nombre del Titular: LUIS ALBERTO DAVILA ELIZONDO
- (Name of holder of document / Nom du titulaire)
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THE PROCESS

"Integrated System for Legalization, Apostille and
Certification Official Journals” (SISLAC). "Signature
Scanning System" @‘;

“r.u"




IN MEXICO, HAVE BEEN APOSTILLED
151,552
DOCUMENTS LAST YEAR

This procedure can be
done in each state within
the country, including
Mexico City.

The fact that each State is entitled to Apostille
documents has caused some confusion, doubts and
possible inconsistencies in terms of how this
procedure is performed.




MODIFICATIONS TO THE CURRENT
APOSTILLE

#7 In addition to the printed apostille, now
»‘e,ff" we will generate the electronic apostille,
sk which will have an integrated Advanced

| Electronic Signature.

It will change to a role with greater
security locks, security and endless

borders, holograms, hidden words,
watermarks and more.

The document may be read in Spanish,
English and French.




PROJECT BENEFITS

Mexico is located within the international
technology landscape of certification of public
documents through the modernization of the e-
Apostille and e-Registrer.

Significantly reduce fraud in the issuance of
documents, having integrated the advanced

electronic signature that ensures the integrity
and authenticity of public documents.

It ensures increased efficiency of government
operations and in improving public services and
products. It also promotes transparency and
accountability.




PROJECT BENEFITS

The new trilingual apostille format will facilitate
the understanding of the document in countries
that do not speak Spanish.

It will be possible to consult the records of the
endnotes in order to determine the format and
origin of these anywhere in the world.




THE IMPLEMENTATION OF THE
AMENDMENTS CARRIED OUT IN 3
STAGES:

1st Standardization of information at national. ’

\

2nd To continue with the process of
modernization.

\

3@ To unify the process with the other States of
Mexico.

N




STEP 1

7

THE 29 AND 30 MARCH 2012, was held in Mexico City 1st National
Symposium on Document Apostille and Legalization of signatures.

)




On March 30 took
place the second
stage consisted of

a series of
conferences for
public servants,
universities and
government
agencies.
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CONCLUSIONS OF
SIMPOSIUM

v It requires creating a specialized webpage in which a record is
kept of electronic Apostilles and Legalization, plus updates and
information necessary for it to be consulted in case of any
doubts.

v' Create written agreements or arrangements that provide legal
support to unify the criteria for approval of the processes.

v’ Establish a communication link interstate to
streamline procedures.

v' Standardizing the format for the type of paper, safety, etc.

v Incorporating the latest technology to streamline processes




Unidad de Gobierno
Direccién de Coordinacion
Politica con los Poderes

i de la Unién

dicoppu.gobernadon.gob.mw/varificaden

Por favor ingrese el numero de codigo de la Apostilla, |a fecha de expedicion y pulse "Buscar”,
Type the Apostille code number, date of 1ssuance and press "Search”.

Consuita de documentos

. (Search of documents)
-
(E::):ha ‘ & * Apostilies
* Codigo| 2] » Legalizaciones
(eode)

] Buscar L » Certificaciones
 Nsearch)

Rioc Amazonas =62, Col, Cuauhtémoc, Del, Cuauhtémoc, C, P, 06500, Méxica, D. F. Tel, 5093 3200 ext, 35175y 35069




TOTAL OF DOCUMENTS IN 2011

Apostille

Distrito Federal 47,403 31.27
DICOPPU 24,800 16.36
Estado de México 9,444 6.23
Nuevo Ledn 9,315 6.14
Jalisco 8,649 5.70
Puebla 6,780 4.47
Veracruz 5,682 3.74
Guanajuato 4,870 3.21
Coahuila 3,220 2.12
Tamaulipas 3,008 1.98
TOTAL 123,171 81.22




PROGRESS

STATUS

COMPUTER TECHNOLOGY

Distrito Federal

Complete and updated

DICOPPU

Complete and updated

Estado de México

Complete and updated in two
locations.

Nuevo Ledn Complete and updated
Jalisco Complete and updated
Puebla Basic
Veracruz Basic
Guanajuato Complete and updated
Coahuila Complete and updated

Tamaulipas

Basic







The implementation of e-Register in
Mexico

Today we count with the ability to verify the Apostille in our website:

www.dicoppu.gobernacion.gob.mx

At December 31, 2011 the records had Electronic signatures, but because of
modernization, we decided generate a more effective module which will be available
beginning July 2, 2012, until then, we could sign the previous Apostilles.

Having such a web verification system, seems an appropriate way to authenticate the
Apostille, however we believe it is critical that all countries, must have the E-Register.

To this day, as we have seen, we have the support of the producers of 80% of states that
emit the Apostille. First, we requires a general unification. The E-Register will generate
certainty on the issue of paperwork in Mexico, in all states. Once we conclude this
project, all countries may verify the issuance of Apostille, like only one, no matter what
state did it.




Counter-receipt

A

011498 / 201 2

 SECRETARIA DE GOBERNAGION Méxmo
' APOSTILLE

: ;.(Conventuon de La Haye du 5 octobre 1961) i

:_No. &eorden: 8383/2012 :

: Tlpn de documentO'

CONSTANC|A

.« Certxficacién de
. fé;frma: e "Se"°=_

‘Nombre y cargo del Funcionario que
: aposﬂila etdocumanto:.

AL, MARIA DE 103 ANGELES ARGUETA: sANCHEz DIRECTOHA DE :
%

- COORDINACH
~ AUSENCIA DEL -
DIRECTOR GENERAL ADJUNTO DE GOBIERNG, CON:FUNDAMENTO.
EN LOS ARTICULOS 3¢ FRACCION )l Y 103 DEL REGLAMENTO.
- INTERIOR DE LA SECRETARIA DE eosenmce(m

"POLITICA CON LOS PODERES DE LA UNION, EN

 Fecha de okpaulcion ot dsumoniss.
24 DE ABRIL DE 2012

~ Fecha de ébdéﬁll"a- =
' 26 DE ABRIL DE 2012

..'cod.go
ANH24TXFN

siglas: DGUIAEIMAAS

Electronic

Verification signature

code

21 2. ha sido »ﬁ_m‘aa'o por:

“-}1 3. quien actua en calidad de:
»_' (aumq i he capadty ot} anunnt on qualité do)

B (baara the seaushmp offest revétu du sceau / imbro de) CO,FE(;SD pEY OSTGQADUADOS' 4

| 5. enaua) MEXICO DF.

¥ DiF
s por (bylpar) Pooenes DE LA UNION, EN AUSENCIA DEL 17 ﬂLARBG L& UNIDAD DE GOBJERNO Y DEL DIRECTOR
TITULAR DE LA UNIDAD DE GOBIERNO Y m. 8

572 | 8. No. (isaus o)1/ 838312012

9. Sello/timbre  10.Firma
' ;soall';ggllp fl}c_o?ﬁilﬂﬁtbn) : * . (signature)
- Tipo do Dogmentas 1| CONSTANGIA 7 e e
{Type of document/ Type d'acte} .
Nombre del Titular: JOSE ANTONIO SALAS ROBLES
. (Name of holder of document /INom du titulaire)

ATy m-;lm ey énrins e sopaiues fRe oy of i wm 025 1 S0 ¢ i L qulw wommhet\pmuwn-ww- sl

> iawluhecouscm

e-Register

MEXICO
APOSTILLE ;
(Conventxon de La Haye du 5 octobre 1961)

4 secmmlammsmécﬁn :

W Pais (coumrytpays) Mexico !
o tigtded presente documento publu:o

{This public document i La préum acte publu:)

, i ING. RAUL GEHARDO OBANDO Rooniauez P
(nasbeen aignad by /a ata signe par) :

SECRETAR!O ACADEMICO DEI

| 4.y ests raveatio del ualio/ Hmbire te:

Certificado
& (CerﬁedlAtteué)

i ; 6. el dua,mxe,na) 26 DE ABRIL DE 2012
G MARIA DE LOS ANGELES ARGUET’\& SAI‘{CHEZ ECTORA DE cooaurNAcmN POLITH

UNTO DE ‘GOBIERNO, CON FUNDAMENTO' EN
umsmoa DE LA SECRETARIA DE eossamcton

LOS 34 FRACClGN n v 103 DEL RE

1 011498/2012 |

14 p«w‘rni Aposilia sob ellics ‘o fsa T v frcican et sigosnanc y o -ey o SR o Laautenliodat e ssts Auben'lrsy»uﬁr HE ahmmp‘ma suv«i‘x::fn i
2 getla. CARPOMNATO 07 TR 8 ki oo | ociAErio 0670 o Gun e Bxpehd. Thie aieioly of s Spcsbiie wred s Heclins Sunatise may o8 varsec at

¥
1o ot crdify e om St o Pl GGt 107 yhich SR

I“smi\mwencrrrncu n qwne mm Iﬁe‘lk&:ﬁhsmmm'mﬂ“‘
Sireer et G > 9 ogriand o Jotument pur

ww.dicopBL qoh.

Cédigo: (cot}o)_ ANH24TXF’N :

\
Apostille
number

Verification
code

Digital
signature

Electronic
signature

www.dicoppu.gobernacion.gob.mx




